
Article: Mini Style
Category: Bathtub 
Material: VetroFreddo®Compact
Overflow: Yes
Bathtub weight: kg ±96

MINI Style 2
Eckbadewanne mit Integriertem Überlauf und Ablauf mit 
Abdeckung aus weißem, mattem Harz. Wasserhähne nicht 
enthalten.

Angular bathtub. Integrated overflow drain, waste with cover in 
white mat resin. Taps not included.

Serie: Mini Style
Kategorie: Eckbadewanne 
Überlauf: Ja
Gewicht: kg ±96

FARBEN
COLOURS
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Dark Inox matt / Weiß glänzend | mat dark inox/ white gloss
MINIDIW
Blattgold / / Weiß glänzend | gold leaf 3d/white gloss
MINIFOW

Blattsilber / / Weiß glänzend | silver leaf 3d/white gloss

Ferrari Rot / Weiß glänzend | Ferrari red/white gloss
MINIRDW

Weiß matt | white mat
MINIBOAS ANTISCRATCH

Weiß glänzend | white gloss
MINIPL01

Schwarz matt / Weiß glänzend | black mat/white gloss
MINIBLW

Schwarz glänzend / Weiß glänzend | black gloss/white gloss
MINIBLGW

MINIGDW

MINIFAW

Gold matt / / Weiß glänzend | mat gold/white gloss

Seitenansicht
Side view

TECHNISCHE DATEN 
TECHNICAL DATA

Handgefertigtes Produkt, die Abmessungen können leicht variieren. Handcrafted 
product, dimensions subject to small variations.
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TECHNICAL DATA SHEET



MATERIALE
MATERIAL

Il VetroFreddo® Compact, ottimizzazione del VetroFreddo® 
completato dall’unione di ossidi di alluminio, ossidi di titanio e 
pregiate resine acrilate. L’unione dei due materiali consente di 
conservare le caratteristiche tecniche ed estetiche del minerale, 
permettendo di ottenere un materiale con ottime proprietà 
fisico-chimiche. 

VetroFreddo® Compact, Optimierung von VetroFreddo® durch 
die Verbindung von Aluminiumoxiden, Titanoxiden und 
hochwertigen Acrylatharzen. Die Verbindung der beiden 
Materialien ermöglicht es, die technischen und ästhetischen 
Eigenschaften des Minerals zu erhalten, was zu einem Material 
mit hervorragenden physikalisch-chemischen Eigenschaften 
führt. 

      PRODUKTBESCHREIBUNG 
PRODUCT DESCRIPTION

PFLEGE UND REINIGUNG 
CARE AND MAINTENANCE

Bitte reinigen Sie die Produkte nur mit Wasser und neutraler 
Seife unter Verwendung weicher Tücher. Verwenden Sie auf 
keinen Fall Reinigungsmittel, die Scheuermittel oder 
aggressive Substanzen enthalten. Eine unsachgemäße 
Reinigung kann die Oberfläche der Produkte dauerhaft 
beschädigen; in diesem Fall kann das Unternehmen nicht für 
Schäden haftbar gemacht werden. 

Please clean the products with water and neutral soap 
only, using soft towels. Do not use for any reason cleaning 
solutions containing abrasive or aggressive substances. 
Incorrect cleaning may permanently ruin the surface of the 
products and in such case the company may not be held liable 
for damage.
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MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Controllare che il pavimento sia 
correttamente livellato. 
Check that the floor is properly leveled.

Realizzare il pozzetto secondo le 
dimensioni riportare. 
Make the cockpit according to the 
dimensions.
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peso • weight:

400
1112

47
4

47
7

47
4

94
8 300

400

10
7

74
5

755

52
1.

9

120

400300

Controllare che il pavimento sia 
correttamente livellato. 
Check that the floor is properly leveled.

Realizzare il pozzetto secondo le 
dimensioni riportare. 
Make the cockpit according to the 
dimensions.

400
1112

47
4

47
7

47
4

94
8 300

400

10
7

74
5

755

52
1.

9

120

400300

Controllare che il pavimento sia 
correttamente livellato. 
Check that the floor is properly leveled.

Realizzare il pozzetto secondo le 
dimensioni riportare. 
Make the cockpit according to the 
dimensions.

400
1112

47
4

47
7

47
4

94
8 300

400

10
7

74
5

755

52
1.

9

120

400300

Controllare che il pavimento sia 
correttamente livellato. 
Check that the floor is properly leveled.

Realizzare il pozzetto secondo le 
dimensioni riportare. 
Make the cockpit according to the 
dimensions.

400
1112

47
4

47
7

47
4

94
8 300

400

10
7

74
5

755

52
1.

9

120

400300

Controllare che il pavimento sia 
correttamente livellato. 
Check that the floor is properly leveled.

Realizzare il pozzetto secondo le 
dimensioni riportare. 
Make the cockpit according to the 
dimensions.

Prüfen Sie, ob der Boden richtig nivelliert ist.
Check that the floor is properly leveled.

Fertigen Sie die Unterkonstruktion nach 
den Abmessungen.
Make the cockpit according to the dimensions.

· Piletta Click-clack 
Click-clack waste

· Bodenabfluss 
Floor Drain

· Armaturen 
Taps

GELIEFERTE KOMPONENTEN
COMPONENTS SUPPLIED

NICHT ENTHALTEH
NOT INCLUDED



MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Posizionare la vasca sopra al pozzetto 
con degli spessori sottostanti. 
Place the tub over the cockpit with the 
thickness below.

Sigillare il tubo al sifone. Inserire la 
gomma e avvitare la ghiera del sifone. 

Seal the hose to the siphon. Insert the 
rubber and screw on the siphon nut. 

Avvitare la piletta (in dotazione) sullo sifone e sigillare con il silicone. 
Regolare l’altezza della cover in resina posizionandola a livello con la 
vasca. 

Screw the drain (supplied) on the siphon and seal with silicone. Adjust 
the height of the resin cover by placing it level with the tub.

Collegare il sifone al tubo di scarico. 

Connect the siphon to the exhaust pipe.

Verificare la presenta di perdite d’acqua. Eventualmente controllare di 
aver collegato correttamente i componenti. Provare l’apertura del click 
clack premendo sopra alla cover in resina. Per una corretta chiusura la 
cover deve arrivare al livello della vasca.  

Check the water leakage. If necessary check that you have connected 
the components correctly. Try the click clack opening by pressing on the 
resin cover. For proper closure the cover must reach the level of the tub.

Rimuovere gli spessori sottostanti alla vasca. 

Remove the thickness below the tub.

Riempire la vasca d’acqua e controllare il corretto 
scarico 
dell’acqua. Non devono essere presenti perdite. 

Fill the tub with water and check the correct discharge 
of the water. There must be no leakage.

Sigillare la vasca al pavimento con siliconi non acetici.

Seal the tub to the floor with non acetic silicones.

Attendere la completa asciugatura. Non utilizzare la 
vasca 
prima di 24 ore. 

Wait for complete drying. Do not use the tub before 24 
hours.

min. 24 ore
20-25°

24 hours min.
at 20/25°C

3.

4.4.

Platzieren Sie die Wanne auf der Unterkonstruktion 
mit den Abstandshaltern darunter.
Place the tub over the cockpit with the
thickness below.

Dichten Sie den Schlauch am Siphon ab. Setzen Sie den Gummi ein und 
schrauben Sie die Siphonmutter auf.
Seal the hose to the siphon. Insert the rubber and screw on the siphon nut.

Schrauben Sie den Abfluss (mitgeliefert) auf den Siphon und dichten Sie ihn 
mit Silikon ab. Stellen Sie Sie die Höhe der Harzabdeckung, indem Sie sie auf 
gleicher Höhe mit der Wanne anbringen.
Screw the drain (supplied) on the siphon and seal with silicone. Adjust the height of 
the resin cover by placing it level with the tub.

Schließen Sie den Siphon an den Ablauf an.
Connect the siphon to the exhaust pipe.

Prüfen Sie den Wasseraustritt. Prüfen Sie ggf., ob Sie die Komponenten
richtig angeschlossen haben. Testen Sie die Click-Clack-Öffnung durch 
Drücken auf den Deckel aus Kunststoff. Zum ordnungsgemäßen Schließen 
muss der Deckel bis zum Niveau der Wanne reichen.
Check the water leakage. If necessary check that you have connected
the components correctly. Try the click clack opening by pressing on the resin cover. 
For proper closure the cover must reach the level of the tub.



MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Copyright  © Glass Design srl.  All rights reservedwww.myglassdesign.de

Posizionare la vasca sopra al pozzetto 
con degli spessori sottostanti. 
Place the tub over the cockpit with the 
thickness below.

Sigillare il tubo al sifone. Inserire la 
gomma e avvitare la ghiera del sifone. 

Seal the hose to the siphon. Insert the 
rubber and screw on the siphon nut. 

Avvitare la piletta (in dotazione) sullo sifone e sigillare con il silicone. 
Regolare l’altezza della cover in resina posizionandola a livello con la 
vasca. 

Screw the drain (supplied) on the siphon and seal with silicone. Adjust 
the height of the resin cover by placing it level with the tub.

Collegare il sifone al tubo di scarico. 

Connect the siphon to the exhaust pipe.

Verificare la presenta di perdite d’acqua. Eventualmente controllare di 
aver collegato correttamente i componenti. Provare l’apertura del click 
clack premendo sopra alla cover in resina. Per una corretta chiusura la 
cover deve arrivare al livello della vasca.  

Check the water leakage. If necessary check that you have connected 
the components correctly. Try the click clack opening by pressing on the 
resin cover. For proper closure the cover must reach the level of the tub.

Rimuovere gli spessori sottostanti alla vasca. 

Remove the thickness below the tub.

Riempire la vasca d’acqua e controllare il corretto 
scarico 
dell’acqua. Non devono essere presenti perdite. 

Fill the tub with water and check the correct discharge 
of the water. There must be no leakage.

Sigillare la vasca al pavimento con siliconi non acetici.

Seal the tub to the floor with non acetic silicones.

Attendere la completa asciugatura. Non utilizzare la 
vasca 
prima di 24 ore. 

Wait for complete drying. Do not use the tub before 24 
hours.

min. 24 ore
20-25°

24 hours min.
at 20/25°C

5. 6.6.

7. 8.

Entfernen Sie die Abstandhalter unter der Wanne.
Remove the thickness below the tub.

Versiegeln Sie die Wanne am Boden mit nicht essigsau-
ren Silikonen.
Seal the tub to the floor with non acetic silicones.

Füllen Sie die Wanne mit Wasser und prüfen Sie den korrekten 
Abfluss des Wassers. Es darf kein Leck vorhanden sein.
Fill the tub with water and check the correct discharge
of the water. There must be no leakage.

Warten Sie auf die vollständige Trocknung. Verwenden Sie die 
Wanne nicht vor 24 Stunden.
Wait for complete drying. Do not use the tub before 24
hours.




